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Acto  único 


Sala  modestamente  amuel)lada.  Puerta  al  foro  y  dos  laterale  ; 
en  seg'uudo  término  derecha,  ventana  practicable.  Mesa  en  el 
centro.  .Sillas  y  una  butaca.  Dos  o  tres  baúles  abiertos  y  alg-unas 
cajas  sobre  la  mesa.  Un  bastón-roten  en  un  rincón. 


lúSCKXA  PRIMERA 

D(i\  Poi.U'ARPO  r  coro  OrCXERAl. 

MÚSICA 

Coro.* 

A(iuí  viene  todo  el  ])ueblo 
niuv  contento  á  saludar 
al  tjue  llega  cariñoso 
nuestros  males  á  curar. 

Todo  el  mundo  está  enterado, 
todo  el  mundo  sabe  ya 
([ue  es  usted  un  sabio  ilustre 
de  la  docta  facultad. 

POLIC. 

N'i  soy  ilustre 
ni  soy  un  sabio, 
y  es  un  agravio 
que  tal  digáis. 

Pero  prometo 
no  descuidaros, 
y  hasta  curaros 

Coro. 

io  tpie  tengáis. 

Como  este  es  un  pueblo  muy  sano 
invierno  y  verano, 

V  tienen  sus  aguas 
tanta  virtud, 

pus  estamos  rollizos  y  gordos, 
no  hav  ciegos  ni  sordos, 

Poi,K’. 

Coro. 

PoLfO. 

Coro. 

PDI.IC. 

Coro. 


Poi.io. 


}■  todos  gozamos 
(le  buena  salud. 

Pues  siendo  tan  sano 
el  tal  pueblecito, 
resulta  una  ganga 
el  ser  mediquito. 

¡Pues  claro  (]ue  st! 

Pues  ya  no  me  muevo, 
pues  ya  no  me  mue\  o, 
señores,  de  aquí. 

Va.  estamos  contentos, 
no  hay  más  tjue  pedir, 

])ues  ya  no  se  marcha 
de  fiio  de  acjuí. 

Andad  con  Dios, 
ijue  ya  os  veré. 

l''elices  tardes 
tenga  usté,  {saluilando) 
\'a  nos  vamos  muy  alegres 
y  después  de  saludar 
al  que  viene  cariñoso 
nuestros  males  á  curar, 
porque  dice  todo  el  mundo, 
y  este  pueblo  sabe  ya, 

(¡ue  es  usted  un  sabio  ilustre 
de  la  docta  facultad, 
f  /  'ánse  haciendo  muchos  saludos.) 
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l)o\  P(^Lic.VRP(a,  enseguida  M.\rí.\ 
di AB  LA  DO 

Cracias  á  Dios  (¡ue  se  fueron; 
gente  más  cargante  y  más... 

Xo  he  tomado  posesión 
todavía,  y...  ¡voto  á  Satán! 
:Dónde  estará  esa  muchacha." 
¡María!  (gritando) 

(saliendo).  Sranto  gritar 

para  (|ué."  'l'iene  usté  un  genio.. 
-•()ué  ocurre." 


M.'lRÍ.v 


Me  han  dado  una  lata  horrible 


estos  j)alurdos. 

M.4RÍ.\, 

¡Ah!  :Ya? 

Poiac. 

¡()ué  [Hieblo! 

M.\rí.\. 

bsté  se  ha  empeñado 

en  venir... 

1^01, lO. 

A  vegetar 

entre  estos  pobres  indígenas, 
á  tener  un  buen  corral, 
una  bc^dega  decente, 
gallinero  y  palomar, 
trabajando  mucho  menos 
}■  ganando  mucho  más. 


M.\rí.\. 

¡Usted  médico  de  aldea! 

Polio. 

.;Por  pué  no: 

M.\rí.\. 

¡(^ué  se  dirá 

Polio. 

después  de  ceñir  espada!... 
Fui  médico  militar. 

MARi.t. 

es  cierto;  pero  mi  \  ista 
se  acortó  de  un  modo  tal, 
c|ue,  inútil  para  el  serv  icio, 
me  tuve  (lue  retirar. 

Pero  en  Madrid... 

Polio, 

Fn  Madrid 

:Kso  (juisieras,  \erdad: 
Al  ]jedir  este  partido 
_\jp  tengo  otro  objeto. 


María. 

;Cu,d? 

Pomo. 

De  .s()bra  lo  sabes  tu. 

María. 

¡Jesús! 

Pomo. 

¡Jesús!  Claro  está. 

Use  cdmico  tan  malo 
á  (juien  te  dio  [>or  amar, 
y  que  de  fijo  á  este  |)ueblo 
no  viene  á  buscarte. 

-María. 

Mas... 

Pomo. 

A  mi  este  ¡lueblo  me  gusta. 
.Sólo  la  fatalidad 
de  tener  consulta,  gratis 
para  los  ¡lobres  me  da. 
¡Pero  ([ué  se  le  ha  de  hacer! 

María. 

POLIC. 


María. 

POLIC. 


Por  algo  habré  de  pa.sar, 
y  á  trueque  de  ([ue  no  vea.s 
á  ese  cómico  jamás... 

¡Tío! 

¡Chis!  Voy  á  vestirme; 
prepárame  de  almorzar 
mientras  lo  hago,  pues  tengo 
que  salir  con  brevedad 
á  presentarme  al  alcalde. 

Pero  es  (¡ue  yo... 

Usté  á  callar. 
¡A  mi  nadie  me  replica! 
¡Silencio  y  actividad!  (7/ase) 
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María 

Afl/S/CA 

¡Qué  pueblo  tan  horrible! 
¡Qué  gente  tan  cerril! 

¡Ay,  Madrid  de  mi  alma! 
¡.Vy,  mi  xMadrid! 

1-iu  yendo  de  mi  amante, 
que  es  un  real  mozo, 
y  artista  distinguido 
como  habrá  pocos, 
c|uiere  mi  padre  • 
encerrar  mis  encantos 
entre  estos  cafres. 

\'  mis  amores 
que  son  mi  vida, 
maldicen.de  esta 
rara  medida. 

Y  en  este  pueblo 
me  han  escondido 
donde  reniego 
de  haber  nacido. 

Cuándo  podré  mi  garbo 


Jksl's. 

María 

Jksi'-s. 


—  II  — 

< 

lucir  de  nuevo 
en  el  Prado  3"  Retiro 
\'  en  Recoletos. 

¡A}^  ([uie'n  se  viera 
una  tarde  de  toros 
ó  en  las  carreras. 

jesús,  lo  que  sufro, 
no  lo  sabes  tú, 

([ue  si  lo  supieras, 

¡a}’,  Jesús,  Jesús! 
lástima  tuvieras 
(le  mi  juventud, 
aquí  malograda 
])or  tu  amor,  Jesús. 

HJ/n.ADO 

Bonita  ^■ida  en  el  pueblo 
dichoso  vov  á  pasar. 

Pero,  Señor,  <|ue  \'o  (juiera 
á  Jesús,  :qué  importará.' 

Un  muchacho  tan  .simpático, 
que  será  ])ronto  un  galán 
de  esperanzas  v  de  sueldo... 
Según  su  carta,  estará 
ho}'  mismo  en  el  pueblo;  tiene 
a(|ui  por  casualidad 
un  amigo,  con  ([uien  dice 
que  trae  no  s(é  (]ue  ])lan... 

IsSCIvNA  1\' 

Dicha  r  Jk  scs. 

¡María!  (e?i  la  puerta  del  foro) 
¡Jesús! 

¡Silencio! 

pSupongo  (¡ue  has  recibido 
mi  carta: 

Por  ella  supe 
que  venías. 


María. 


- —  l  2 


ll'.si's. 

til  tío: 

MaKÍ  A. 

N'isticmlose,  no  h;iv  cuidado; 
pasa...  ¡pero  cuidadito! 

(^Jesús  entra 

de  puntillas.  T^os  dos  hablan  bajo.  Don  l‘> 

aparece  en  1; 

a  inierta  lateral  abrocliáiidose  el  cuello  de  la 

y  al  ver  á  je 

■nís  se  detiene,  y  oculto  detrás  de  la  c.irti  n  i, 
V  observa. j 

IsSCKN  A 

Dítonos  1’  DON  1’oi,u:arpo. 

l’or.K'. 

(Kstos  malditos  l)otones. 

A)ué  es  eso.'  Ldr  individuo. í 

íMaría. 

¡(Juerido  Je.sús! 

1\)1AC. 

(■¡Jesús! 

el  pillo  nos  ha  se.tíuido...) 

JksCs. 

Kepito  <iue  no  me  imjxu'ta 

/ 

la  oposición  de  tu  tío. 

María. 

Mira  que  tiene  un  carácter... 

1  KSÚ.S. 

De  puerco  espín. 

l’(  )LK'. 

y  o  le  arrimo 

dos  ])untapiés. ' 

Jesús. 

Mas  no  temas; 

\erás  si  este  comiquito, 
como  él  dice,  no  le  ínega 
una  tostada. 

i  ¡Habrá  pillo!;  * 

jesús. 

rengo  un  gran  proyecto. 

POLK  . 

(Oigamos.; 

María. 

Xo  te  expongas  aun  peligro. 

Jesús, 

Por  ser  actor  no  me  quiere, 

V  vo  espero,  ¡lor.lo  mismo 
que  lo  soy,  (¡ue  en  breve  pía/ o 
le  desespero  ó  le  chillo. 

POLIC. 

1  :Sí,  eh.D 

Jesús. 

Viven  en  el  pueblo 
dos  condiscípulos  míos, 
y  me  hé  venido  á  su  casa 
cem  mi  equipaje. 

Mar!  a. 

Xo  atino. 

Jesús. 

Le  aliurro  hasta  (¡ue  se  canse 

-  i.3 

y  torne  ;1  .su  donticilio 
de  Madrid. 


María. 

:Cómo  harás  eso.' 

Jesús. 

Muy  fácil;  fingiendo  tipos. 

María. 

V  sabrás.  . 

Jesús. 

¡No  he  de  saber! 

yVeaso  hac.er  no  me  has  visto 
Jai  Jlam  'ilia  inipnn'isadaJ 

M.vrí  V. 

Ks  verdad. 

bn  ella  lirilli-'. 
í\isa  (le  Aí/w/’í/ 

\  me  .sucede  lo  misju.o: 
y  si  hago  el  diCilón  Eslava 
rae  aplaude  hasta  don  Calixto 

PULIC. 

(¡Qué  cómico  tan  modesto! 
.‘Tendrá  abuela  el  ])Obrecito.' ' 

María. 

.‘Piensas:... 

1  ESI  AS. 

Caracterizarme 

de  \  arios  modos  distintos, 
_\  darle  mil  'desazones 
al  zángano  de  tu  tío. 


Poi.H  . 

(¡Zángano!  ¡No  \  a  á  ser  palo!  ^ 

Jesús. 

Xo  \  e  tres  sobre  un  pollino; 
y  aunque  viese  más  (lue  un  linci 
tan  bien  me  caracterizo 
«|ue  no  me  conoce. 

■María. 

;Nü.' 

Poi.ic. 

(.\hora  que  estoy  prevenido 
\  amos  á  vernos  las  caras.) 

Jesús. 

Pe  engañaré  como  á  un  chino. 
{.IJon  Poli  carpo  tose.) 

M.vría. 

¡(due  sale,  vete! 

Jesús. 

Plasta  luego. 

María. 

.‘Tardarás.' 

Jesús. 

Vuelvo  ahora  mismo 

PiSCCN.V 

Dox  PoLiCARRo  r  María 

POEIC. 

TJisimulemos. ,  ^ué  hacías.' 

María. 

Xada...  me  ])use  á  mirar.,. 

IMi.iu. 

-‘Y  el  almuerzo.' 

^Í.VRÍA. 

Preparado. 

l’OI.K'. 

I’ues  despacha,  ¡voto  á  San! 

M.VRÍA. 

;Va.  usté  á-  tomar  posesión 
hoy  mismo: 

I’ol.K'. 

{sentándose)  No  he  de  tomar, 
si  hoy  es  día  de  consulta 
])ara  los  pol)res. 

¡NJ.vría. 

¡Ah,  ya! 

\’  \  eiKlrán  en  cuanto  sepan... 

roi.ic. 

\'a  lo  creo  ([ue  vendrán. 

(Cspera  á  ese  badulaque 
y  le  (¡uiere  preparar 
el  terre]:io.)  ;No  almorzamos? 

M  ARÍ.\. 

.\  escape  {sale  corriendo).  - 

I’(n-ic. 

)bi  te  darán 

tipitos...  A'endrá  de  enfermo; 
digo,  lo  estoy  viendo  ya... 

}■  es  menuda  la  paliza 
([ue  el  mozo  se  va  á  llevar... 

Le  hago... 

ÍSIaría. 

Tortilla,  (saliendo  con  el  servicio) 

1'(.)1,1C. 

¿'Lortilla? 

■Mira,  no  has  j)ensado  mal. 

María. 

\'ov  por  el  otro  servicio; 
no  tpiiero  hacerle  esperar. 

I’ol.IC. 

Anda, 'SÍ,  (|ue  tengo  prisa,  {zuise  Ataría) 
¡(¿ué  mal  oculta  el  afán 
(|ue  la  consume!  Lstas  chicas 
n<>  saben  disimular. 

I-'.SÍ 'I^XA  \'ll 

DojS  rwi,iCAkFu  _)  úí  Tía  C/iKalaajpia;  ésta  viste. dt,  jmleia, 
se  apoya  en  vn  palo  y  se  estremece  y  agita  constantemente, 
como  los  que  se  ven  atacados  por  la  enfermedad  conocida 
7’ulgarmente  por  el  Bíiile  de  San  Vito. 

Car.  ;i);v  usté  premisiot 

bribón 

ha.  escogido  buen  disfraz.)  • 
base  usté. 

Santos  y  güenos. 


Car. 


Si  es  ([ue  vengo  á  inconioar... 


PoiJC. 

No;  no,  .señora;  adelante. 

(1  )e.scuídate,  y  ya  verás.) 

Car. 

Cstés  el  médico  nuevo." 

I’oijc. 

;()ué  tiene  u.sté  que  mandar: 

Car. 

;Pero  es  usté? 

Polio. 

Sí,  señora. 

Car. 

¡Ay!  Por  muchos  años.  ¡Avl 

Poi.ic. 

-•pstá  usté  enferma? 

C.\R. 

Mu}'  mala. 

P(tlAC. 

:V  qué  tiene  usted? 

Car. 

Mi  mal 

decía  don  Salzmor... 

Polio. 

; Frascuelo? 

Car. 

F1  (jue  estuvo  acá 
denantes  de  usté...  (¡ue  era  ' 
mu  difícil  de  curar. 

Polio. 

Pero  aquiétese  u.sté  un  poco. 

Car. 

Si  es  (jue  no  ]iuedo  parar. 
lÁra  un  médico  muy  bruto. 

Poi.io. 

;l)e  veras? 

Car. 

Cu  animal. 

Su  jjrimer  receta  siempre 
era  la  L  nción. 

Polio. 

.\gua.  \a. 

Car. 

.Según  dicen  malas  lenguas, 
lo  hacía  por  molestar 
■d  señor  cura:  lo^’  d'^s 
estaban  bastante  mal 
a'z'enios. 

I’i  M  IO, 

\  a.ea ...  \  :i  e.a , 

Car. 

.\1  fin  tu\ irnos  que  echar 
del  pueblo  á  los  dos. 

Polio. 

Bien  hechc 

Vamos,  no  finge  muy  mal.) 

Cau. 

Man  dicho  que  es  usté  un  sabio 
y  que  me  podrá  curar... 

Polio." 

:Ksa  afección?  Imposible. 

¡Qué  baile  de  Satanás! 

Car. 

Como  ([ue  estoy  reventada 

con  tanto  bailotear. 

PoMC.  {levantándose)  Vannrs  á  ver;  ajue  la.  duele: 


C'  \  K . 

I’ol.K  . 
C'  \  K. 
I’OIJC. 

C’ak. 

I’(  ii.u;. 

('  VR. 

l’i  u  n 
cnein' 

Car. 
l’Ol.K'. 
t '  A  k  . 

l’ot.ic. 

Car. 


I’< 

C;a  r. 
I’oi  JC. 
C.AR. 
roi.ii 


('ar. 

I’OI.U' 


Car  . 
P<  )|.1C 
Car. 
I’(  )I,U' 
CIak. 
I’oi.u' 


Mi.stc,  no  exagero  ná; 

])ero  á  mí  me  duele  todo. 

:CA)n(|ue  todo: 

algx)  nui.s. 

¡Hola! 

Mi.ste,  a.(iuí,  y  aa]ui... 

\-  .sah  a  la  parte  {^i'ñalando  en  todo  el  cuerf^o). 
H'a! 

¡Ah!  y  aquí,  y  usté  perdrme 
ul  mi  ;di  >  de  senal.ii'; 

\'  .'iqii  f,  en  e!  eiiel  ¡1 1. .. 

iCOídiUlilí»  /’!'/•  ooihos  '/U/0.ilL<  r:.7  /'if.O//i'lo  i/tli  lleí'il  O  i 

V  iiprctu/uio)  A brigui'sc. 
abrigarse  biem 

.  .¡Ay!  ¡Ay! 

Pero  mu\'  abrigadita. 

¡Por  Dios,  que  me  va  usté  ;i  ahogar! 

(¡'I\)ma  tipos!)  (d/ii/t'/d) 

¡Ay!  ¡Socorro! 

{ Desas/é//dose  de  él.) 

¡(^)ue  no  me  toque  usté  más!  (medio  mutis) 
espérese,  usted,  abuela, 

(|ue  la.  voy  á  recetar. 

.á^)ué  he  de  hat:er: 

Pues...  afeitarse. 

¡  lesús,  .qué  barluiridad! 

S  tomar  todos  los  días- 
dos  onzas  de  solimán 
en  a.vunas... 

i  Cs  nuis  bruto 
que  don  Sal\  aor !. 

andar 

descalza  por  un  barbecho... 

:(^)uiere  usté  no  bailar  más: 

Si  es  (]ue  no  puedo. 

(</'/u'/'ié/¿dold  detener)  ¡Mentira!- 
¡Cs  usted  un  animal! 

¡Ah!  .-'Pe  insolentas  .éonmjgo: 

¡(^)ué  borrico! 

.  \  cociendo  (d  bdsión)  \\\o\x\  s  erás 
si. te  rompo  cuatro  huesos. 


Car.  [Jiuycndo)  ¡KíiAor!  Me  (|uiereD  matar. 

-Pot.ic.  ¡ivspera  un  ])OC(>! 

Car.  ¡Socorro! 

¡M at:is;i iKRs!  {váse  cvrrieiuio) 
l-'oiao.  \t'i  reunióle  el  bastón  y  sin  alcanzar  lea 

¡\’oto  ;í  San! 

¡  C  (. )  m  i  c.  u  ( :  h  o !  (  rec  oyien  do  e  l  b  i  islán ) 

(Mmo  \  uel\  a 

lo  N'oy  á  ¡perniquebrar,  isenldndose  de  nuevo) 
.María  (saliendo  con  otro  /lato). 

:Cün  (juién  disputaba  usted.' 

I’oi.n  .  Con  nadie.  IXo  volverá.] 


ICSCI'iXA  VIH 
María  r  1  )ox  Pr)LK'ARi‘o. 


M.nria. 

(^:Si  habrá  venido  lesús.-') 

;í,e  gusta  á  usté  la  tortilla." 

Po(JC. 

.Mucho. 

■María. 

'l'amluén  hai'  clndeta.'’ 

Polio. 

Corriente. 

María. 

.¡(finiere  usted  g'uim 

Poi.io. 

;(^)uieres  ui  dejarme  en  ¡laz.' 

M \RÍ  A. 

-d’or  (]ué  conmigo  se  irrita.' 

\o  le  quiero  como  á  un  padre, 
\'  ])adre  toda  mi  vida 


(|uiero‘  Ha marle... 

’OLIO. 

bien,  liien; 

basta  de  /^damerías. 

{María  se  a/oya  en  el  respaldo  de  la  silla  de  Policarpo.) 

.\irsic.i 

María.  I'iene  usted,  padre. 

gest(.)  de  agraz. 

:(Jué  lia  sucedido: 

Poi.ic.  {levantándose)  ¡Déjame  en  paz! 

Marí.v.  (niuy  s^alamcra) 

Vo  á  su  lado  cuidadosa 
]Por  usted  quiero  \elar, 
mis  deseos  son  mimarle 
y  cuidarle  con  afán. 


l’oi.lC. 

De  tu  cariño 
nunca,  dudé. 

María. 

Kntonces,  ])adre, 
a|ué  tiene  usté: 

láji.ic. 

.Me  ha  puesto  una  visit, 
de  mal  humor. 
¡.Malhaya,  la  consulta! 

M  A  RIA. 

;Bues  (|ué  ocurrió.' 

l’oLiC. 

((Quiere  indagar...) 

María. 

((^)uiero  saber...) 

1*01, ic. 

i^'o  tus  sospechas 
disiparé... ) 

(Con  voz  de  vieja.) 
l  'iKi  ^  ieja  muy  revieja 
(|ue  se  queja  á  voz  en  grito, 
y  (jue  sufre  y  (jue  se  c|ueja 
eon  el  Baile  de  San  ^'itü, 
se  ha  colado  de  rondón. 

¡Ay,  qué  mareo! 

¡Ay,  ([lié  mareo! 

V  me  ha  dado  una  se.sión 
de  bailoteo, 
de  bailoteo. 

al  recordarlo, 

¡jesús,  (jué  horror! 
sin  saber  cómo 
lo  bailo  \  o. 

Míralo  tú, 
míralo  ya. 

(bailando)  I,á,  lá,  lá,  lá,  etc. 

María.  Va  basta,  padre, 

basta,  ¡[)or  Dios! 

(¡lie  si  usted  sigue 
lo  bailo  yo. 

(los  dos  bailando)  l,á,  lá,  lá,  hi.  lá. 

etc.,  etc:. 

//.  i  IlL.  11)0 

l’oi.ic.  ¡A_\',  no  puedo  mas!  (sesien/a) 

María.  ¡Xi  y(_I  jd¿n/) 

lú»i,RA  jí,>ué  condenada  \  isita! 


María. 

Porjc. 


Acabe  u.sted  de  almorzai'. 

Sirve  el  cale.  'J'engo  jiri.sa;' fí’íAí  }taria) 

¡V  (|ue  una  chica  tan  giniija 
quiera  ;í  ese  tuno!  Mantas, 

IdSCKNA  IX 

Dox  Poi.K  Aki’o  r  r/SKX()R  León;  éste  viste  de pixleto.  Trae 
iin  carrillo  vnty  hinchado  y  hlam/i/eado  con  almidón.  Jl 
entrar  se  qnita  el  sombrero,  (¡ne  conserva  en  la  mano.  Pe¬ 
luca  gris  y  muy  enmarañada. 

I-EÓN.  (en  la  puerta)  ;Se  piié  pasar: 
l’oEK'.  Adelante. 

León.  ¡.\ve  María  Purísima!  {avanzando^ 

-•Ustedes  güenos?  Malegro. 

;Cómo  sigue  la  familiar 


Yo  sin  novedá.  A'  iistés: 

OLIO. 

(¡Canario,  pronto  se  avía 
va  está  con  otro  disfraz!) 

(Te  levanta,  se  acerca  y  mira  con  atención  á  León.) 

Ueóx.  ( l'is  buen  medico.  Se  fija.')  {Je  saca  la  lengnah 

PoEU'.  Xo  me  saciue  usté  la  lengua 

])or(jue  se  la  arranco. 

Ueóx.  |.\tiza! 

¡(^ué  gramas  i 

Polio.  (I  lisimulemos.) 

'  l'is  i|ue  soy  lo  más  bromista... 

rUsté  es  de  este  ¡meblor... 

1,K(E\.  Hijo 

de  esta  ciilleja  \ecina. 

Polio.  .•Sí:  A'o  haré  tpie  te  tlescubras.) 

Tome  usté  asiento. 

laaÍN.  Se  estima. 

'rantísimas...  \se  sienta) 

Poi.n  .  (U1  bribón 

(|ué  l>ien  se  caracteriza. 

X'amos,  c[ue  si  no  supiera  [observándole) 
la  verdad,  me  engañaría.  ) 

Soy  con  usted  al  instante. 

(.\hora  llamo  á  mi  sobrina 
V  delante  de  ella ... 
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í  ACÓN . 

viejo; 

pero  se 

lija,  se  tija. i 

Poi.ic. 

María, 

sal  al  momento. 

María. 

x^súlie/uío)  ;L 

lamaba  usted: 

1  ,IC(')N. 

¡(lua].)a  chi( 

i-:sci:xA  X 

Dichus  )■  María. 


PoiAC. 

(^¡V  la  requiebra  en  mis  barbas!) 
Coiu[ue  usted,  ;á  (|ué  \  enía: 

J  .KÓX. 

¡A  ver!  :.V  usted  no  le  choca 
la  hinchación  de  mi  megilla.' 

POLIC. 

(Yo  le  arranco  la  peluca 

• 

y  así  descubro  la  intriga. i 
[  Le  da  mi  fuerte  tirón  de  pelo.) 

1  a;o\. 

¡.\.y!  [levantándose) 

María. 

-■Qué  es  eso: 

Poiac. 

Nada.  (Bien 

la  apretó.  ) 

1  .KÓX. 

;Por  qué  me  tira 

del  pelo: 

Pomo. 

Pues...  otra  broma. 

Pkón. 

Hombre,  vaya  unas  bromitas. 

Poiac. 

:Usté  qué  tiene." 

P-KÓX. 

-•Otra  vez." 

Pues  hombre,  pío  está  á  la  \  i.sta: 
1  )on  Salvaor  era  un  bruto, 

])ero  esto  lo  conocía, 
l’na  inflamación. 

PoiAC. 

[acercándose)  (Ahí  dentro 
lleva  una  cosa  metida... 
p|ué  será.')  {le  aprieta  el  carrillo) 

Lrox 

[(¡nejándose)  No  ajn'iete  usté... 

:Pus  no  ve  que  me  lastima." 
pQué  bárbaro!) 

Pociij. 

V  eso,  pjué  es: 

1  .KÓN . 

P  iKi  cosa  w//  .sencilla. 

'Tuve  una  muela  pica, 
s;il)e  usté,  (jue  me  dolía, 
V  me  la  .sacó  el  albeitar... 


PoT,ir. 


?(■)!. ir. 

Le(jx. 

Que  es  lo  (|ue  usté  necesita, 
un  allieitar. 

J’us  por  eso 
^■eng•o  á  verle  á  usté. 

PoT.ic,  [con  rabia  reconcentrada^  ¡María... 

(lame  ese  roten!... 

f-i'.óx.  ¡Canastos! 

jMe  va  á  dar  una  paliza.- 
PoLTC.  {conteniéndose)  Ks  para  a})oyarme...  estor 


la:(')X. 

algo  débil... 

Me  paicia... 

\'o  sov  ju'obe,  pa  los  probes 
es  de  lialde  la  vesita. 

Por.ir. 

Lf.(')x. 

Polio. 

Lf.óx. 

Polio. 

(A  ti  te  va  á  salir  cara.) 

V  [)or  eso  yo  venía... 

Mizo  usted  muv  bien.  W  grano. 

¡Si  no  es  grano! 

{sin  hacerle  casd\  Tú,  sobrina; 
el  bisturí,  las  tijeras; 
prepara  un  vendaje,  hilas... 
hay  (]ue  operar. 

Llóx. 

Por. 10. 

¡Santa  Tecla! 

(Ms  la  prueba  decisiva.) 
llay(]ue  cortar  mucha  carne. 

1  a-'.óx. 
POT.IO. 

:Cónio  í]ue  mucha."  .  . 

¡xMuchísima! 

LLé)\. 

(liste  se  escama,  y  descubro 
el  pastel).  Anda,  María. 

Pero,  diga  usted,  señor; 

;y  no  hay  otra  medicina 

Poi.u  . 
Ll(')X. 
.Marí.\. 
l’oi.io. 

más  que  cortar:... 

De  raiz. 

¡A\e  María  Purísim.-.! 

¡Jesús!  :Y  qué  va  usté  á  hacerle.' 

.\  cortarle  la  mandíbula. 

Lli  )X. 
Polio. 

y  le  (|uito  la  hinchazón. 

¡La  cara  es  lo  cjue  me  (|uita! 

Kn  dos  minutos  despacho, 
la  operación  es  .sencilla. 

Con  este  cuchillo  mismo... 

{coge  lina  de  encima  de  ¡a  mesa.  León  se  aparta  aterrado.) 
C)-|  cuchillo  de  cocina... 


no  me  dejo  cortar... 

Poi.u:.  {^acercándose  d  el,  atchillo  en  mano') 

;(^)ue  no?  (Descubrió  la.  filfa.) 

Ahora  verás...  ;Conque  no? 

Leox.  ¡'han  (jue  no!  ¡Pues  ya  lo  creo! 

PoT.ic.  bien;  (|uizá  no  sea  j)reci.sa 

esa  oi>eración...  acerqúese. 

Lkóx.  Pus  deje  usté  esa  cuchilla. 

(  Policarpo  deja  el  cuchillo  sobre  la  mesa.  León  se  acerca  y 

le  enseña  la  cara. ) 

Por, 10.  (Es  un  cobarde),  ^'ealnos. 

[J.eón  acerca  la  cara,  i’  Poli  carpo  le  da  una  tremenda  bc- 
fetada  en  el  carrillo  hinchado.) 

(•'Ponía! 

Alaría  Santísima! 


IJ’.OX. 

l’OLH'. 

.Mari  \. 

Pomo. 

Eicon. 


¡.\v,  a.v 


:P.ri!)ón! 


ibero  lío! 


Va  se  reventó  la  mina. 

el  flemón.  ¡Favor,  socorro! 


Pomo,  {/arioso]  ¡l.a  escopetal 


Eeo.n. 

María. 

l.KON. 

l'oiao. 

Eicon. 


iMe  asesinan! 


:Por  1  )io.s! 


¡Bruto! 

V'ete  pronto 
ó  te  rompo  las  costillas. 

.Se  lo  contaré  al  alcalde; 
daré  parte  á  la  justicia. 


Poi.io.  (cociendo  de  mnn’o  el  cuchillo ' 

¡\'o  lo  degüello! 

iacoN.  ¡.Asesino!  /áse  corriendo) 

Por, 10.  ¡\Aielve  otra  vez  con  bromitas! 

{Se  deja  caer  en  la  silla.) 


E.SCIvXA  Xí 


.M.\rí.\  r  Don  Poi.io.\ri>o. 

Poi  10.  •‘íe*  figuraba,  ese 

com icuch o  fa nlarró n? 
María.  .‘Pero  ese  pobre  paleto?... 

P<^'.K'.  q'iin  paleto  como  yo. 

M  vrí  \.  l  ia  estado  usted  mu v  cruel. 


Pt  )r.ic. 

aSí."  Pues  pienso  estar  peor. 

Lomo  vuelva  por  aíjuí 
le  he  de  hundir  el  esternón. 

María. 

Polio. 

¡'Pipitos  á  Policar])o] 

:'ri])os: 

'Pipos,  sí,  señor. 

Demasiado  sabes  tú... 

fiarla  quiere  hablar.) 

Pasta  de  con\  ersación. 

Llévate  esos  eac.hivaches. 

María. 

l’ero... 

PolJC.  l’ronto. 

AJ  ARÍA  (^recogiendo  los  platos).  \'a  me 
l’oi.ic.  poiéndola  marchar) 

Lo  dicho;  para  estos  casos 
no  hav  nada  como  el  rigor. 

LSCKNA  XII 

Dox  Por.icARi’í)  r  |i  amto,  este  por  el  foro.  'Jipo  de  sa¬ 
cristán  de  pueblo:  es  Jorobado,  r  cojea  an.  poco  de  la  pierna 

derecha. 


lOAX. 

Polio. 

JLAX. 

10)1.10. 

Dios  guarde  al  señor  doctor. 

:( )tra  vez.' 

-•Lstá  usted  bueno.' 
bien;  :j  usted?  (¡Voto  á  mil  bombas! 

¡Si  parece  más  peiiueñoij 
-•(^ué  desea  usted,  mi  amigo? 

Jlax. 

Poiac. 

jlAX. 

Polio. 

1 UAX. 

llire  usted,  }'0  estoy  enfermo. 

\'a  se  nota. 

1  ai  joroba... 

Pues.  (;De  (]ué  será  el  relleno?) 

Pin  ])unto  á  mi  enfermedad, 
la  joroba  es  lo  de  menos. 

Pomo. 

1  LAN. 

Í’OLU’. 

Sepamos  quién  es  usted. 

;Quién  soy?  Lscuche  usté  atento. 

(¡Hola!  Quiere  demostrarme 
(|ue  también  es  'zarzuelero.) 

MÜS/CA 

SaoRIS'I'AX. 

Cons'encido  por  mi  facha 
de  que  no  sirvo  pa  na, 
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como  el  cura  es  m¡  padrino 
me  ha  metido  á  isacristán. 

Soe  un  mueble  de  la  iglesia, 

)'  echo  siempre  un  azacán, 
me  trabajo  los  garbanzos 
á  la  sombra. del  altar. 

Vo  toco  á  misa, 
toco  á  sermón, 
en  las  Minervas 
llevo  el  i>endón, 
y  limpio  el  polvo 
:i  San  Ramón, 

(|ue  es  de  este  pueblo 
santo  patrón. 

Ni  ras])o  velas, 
ni  hurgo  el  cejn’llo, 
ni  doy  cachetes 
al  monaguillo; 

\'  i'on  las  viejas 
soy  tan  cortés, 

(|ue  todas  dicen; 

¡(^ué  guapo  es! 

...  ;■> 

Como  gasto  esta  joroba 
(]ue  es  un  bulto  regular, 
ni  las  mozas  me  hacen  caso 
ni  me  atrevo  á  icirlas  ná, 

V  soltero  me  mantengo 
sin  tener  con  quien  rabiar, 
que  el  bue>  suelto  bien  se  lame 
como  di('e  el  ca]>ell;ín. 

Me  gusta  mucho 
mi  })rofesión, 

])or(|ue  hay  jiroiiinas 
con  profusión, 
y  hasta  i  viera 
('on  ilusión 
sin  el  estorbo 
de  este  melón.' 

Ni  raspo  velas, 
etc. 


/ÍAJIL.UK) 


Poi-ic.  líueno,  bien;  usted  que  ([uiere: 

Ji.’AN.  \'o  me  resiento  del  pecho. 

Polio.  Ks  del  j^eso  de  la  espalda. 

[Holpcándole  la  joroba.  Yo  puedo  (fuitarle  eso. 

(:l)e  (jué  la  traerá  rellena?) 

[So  qi/ita  con  disinnilo  un  alfiler  de  la  corbala.  ' 
lo.vx.  íQue  ])uede  usted?...  (i/iuy  confento) 

Püi.io.  Va  lo  creo. 


Según  las  causas...  l-as  che]>as 
se  arreglan. 

)0A.\.  Cuánto  me  alegro, 

l'oijo.  ; Nació  usté  así? 


JuAN.  No,  señor; 

nac.í  mucho  más  pequeño. 

PoLK  .  (Se  burla[.  :l)e  \  eras,  eh? 

JuAX.  Yo... 

Por. 10.  relleno?  ) 

( í.c  pincba  la  joroba  con  el  alfiler.  \ 

Jo.vx.  {dando  un  sallo)  ¡Ay.  deme^nio;  no  me  ])inche! 
Poi.io.  Ps  para  \  er  si... 

Jr’AX'.  (rasedndose  la  joroba  \  ¡Caierno! 

I’oi.io.  ;I)e  qué  se  (piedó  usté  así? 

JoAX.  De  un  susto. 

Polio.  .-Cómo? 


jOAX. 


l’oi.io. 

Joan. 

1’(.)1JC. 

Jo\x. 


Comiendo. 

estábamos  en  las  eras 
de  merienda,  yo  \’  Ruperto, 
el  hijo  de  la  Pancracia, 

(|ue  es  la  estampiera  del  pueblo, 
cuando,  á  lo  mejor,  nos  vimos 
casi  encima  un  par  de  cuernos, 
y  unas  pezuñas,  y  un  rabo, 
vamos,  un  toro  com})leto. 
usté  se  escapó? 

No  pude. 


¡Hola! 

Me  cogió  el  berrendo, 
y  me  rompió  dos  costillas 
\-  esta  tibia. 


P<  )L10. 


bueno,  bueno. 
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jUAX. 

Por.K-'. 

■jUAX. 

POlJC'. 

Juan. 

POLÍC. 

Juan. 

Poi.iu. 

Juan. 

Pol.U'. 

Juan. 

Poi.ic. 

Juan. 

Pouic. 

Juan. 

I’OLIU. 

Jl  AX. 
Poi.IU. 


Xo,  .señor;  malo,  muy  malo. 

¡\' aliente  .susto! 

:Y  á  eso 
llama  usté  susto.’  Couicla 
digo  yo. 

Bueno,  es  lo  mesmo; 
el  .susto  tuvo  la  culpa, 
porc|ue  si  me  a.susto  menos, 
salgo  por  pies,  y  la  fiera 
no  me  alcanza  en  dos  inviernos. 
Luego  la  culpa  es  del  .susto. 
\'erdad.  (Yo  le  rompo  un  hueso.) 

Y  dice  usté  ({ue  es  i)Osible... 
\’eremos...  yo  haré  un  esfuerzo. 

(/<•,’ pincha  nii/y  fneric.) 

¡Ay!  ¡Caramba,  qué  manía! 

A  ver  si  se  está  usté  ([uieto. 

Ks  ([ue  observo... 

:Y  para  qué.' 

.Si  no  hay  (¡uien  me  ponga  tieso. 
Hov  las  ciencias  adelantan 
una  atrocidad. 

Sí,  pero... 

Yo  sé  curar  las  jorobas; 
la  cuestión  está  en  el  precio. 

A  usté  se  la  arreglo  gratis, 

V  .se  va  usted  tan  contento. 
Póngame  usté  como  un  huso, 
y  antes  (¡ue  llegue  Febrerr», 
me  caso  con  la  sobrina 

del  cura,  y  me  redondeo. 

A  \  er.  {le  da  un  puñetazo) 

:Usté  imra  á  golpes." 

:l)e  un  susto  tiene  usté  esto: 

Pues  yo  le  doy  otro  susto 
y  se  queda  usted  perfecto. 

.María .  i  llamando) 

(receloso)  (Yo  no  me  fío.) 

{Sale  María.) 

{^dándola  una  llavei) 

.\bre  el  armario  pequeño 
y  tráete  el  serrucho  grande. 


M  Akí.\ 
Juan. 

POLIC. 

jUAX. 

l’(K,ir. 


Ji:ax. 
POLlC. 


JCTAX. 

Pol.ic 


IrA.v. 


Poi-K' 

JUAX. 

POl.U'. 

JUAX. 

Poi.K'. 
JlAX. 
POIH  . 
J  LIAN. 


l’oi  IC, 

JlAX. 
Pi  )i.ir. 

Jl'AX, 

I’OLIL'. 

JlAX. 


N'olaiklo. 

(^detenlémíola)  Xo,  no  tan  pre.sto. 

¿/V  tiué  pide  usté  el  serrucho.' 
Para  operarle. 

Xo  fiuiero. 

Si  es  la  cosa  más  sencilla... 

Cojo  un  cordel,  le  sujeto, 
le  tumbo  á  usté  boca  abajo... 
jBoca  abajo: 

Sí,  en  el  suelo; 
Pmpuño  el  serrucho,  y  zis, 
zas,  zis,  zas... 

{inedia  viiitis')  Corriente,  vuelvo. 
{deteniéndole)  Usté  sale  sin  la  chepa 
ó  ])ierdo  el  nombre  pue  tentón'), 
bse  serrucho,  {ráse  María) 

(Pstá  loco 

este  tío,  sin  remedio.  ) 

Ahur. 

(^)uieto.  \'o  le  curo. 

Muchas  gracias. 

¡(Quieto,  ([uieto! 
\'aya,  no  sea  usted  pesado. 
{Acercándose  á  él  y  con  aire  amenazador.) 
¡'Puno,  bril^ón! 

{retrocediendo)  ¡Ay,  (¡ué  miedo! 

ICstá  loco;  yo  me  largo. 

[cociéndole  de  la  solapa  y  zarandeándole.) 
'Pe  conozco. 

V  todo  el  pueblo. 

Vo  soy  Juanito  Cascajo, 
sacristán  y  campanero. 

'Pu  eres  un  cómico  malo, 
un  detestable  sujeto. 

-•Cómo  cómico: 

Bandido. 

Suélteme  usté;  yo  no  he  hedió 
ningún  mal. 

Si  me  prometes 

no  volver... 

Se  lo  prometo. 
¡Cualquiera  vuelve! 
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Poi-K'.  Y  te  vas 

sin  (jue  sepa  yo  el  relleno 
(jue  tienes  en  la  joroba.  (/<? piiichn\ 
Jtax.  ¡.\y,  favor! 

Po[,i(',  Calla,  mastuerzo. 

Calla,  y  vete. 

Jl'xn.  j’ls  una  fiera. 

Y oy  á  contar  por  el  {)ueblo 
lo  ([ue  es  usted...  y  al  alcalde... 

Pí  )i,ic.  (apoderándose  del  sable) 

Si  no  te  largas,  te  mecho. 


Jy.AX.  ¡Ay!  [sale  escapado^ 

Poi.io.  Ya  he  logrado  a.su.starle 

de  \  eras;  iconsii liando  el  reloj) 
mas  pasa  el  tiempo 
y  á  ])re.sentarme  he  de  ir 
hoy  mismo  al  ayuntamiento. 
¡María!  {llamando) 

Pero  esta  chica, 

:(|ué  demonios  está  haciendo.' 


KSCKXA  XIII 


Dicho  1'  JNLvrí  \,  que  sale  con  un  serrucho  en  la  mano. 


M.vrí.\. 

Poiac. 

-María. 


PoLu  . 


-María. 

Polio. 

M  VRÍA. 


Si  no  encontral)a  el  serrucho. 
N^o  me  hace  falta. 

Está  bien. 

(\xa  ni  aun  sabe  lo  que  quiere; 
(pié  cargante  es  la  vejez.) 

\Oeja  el  serrucho  sobre  la  mesa.  ) 
Me  voy  al  ayuntamiento, 
pero  pronto  volveré, 

:en tiendes:  V  .si  en  mi  ausencia 
\iene  aipiél... 

.¡Quién  es  aquél.- 
Plazte  la  tonta.  ¡Ojo  al  Cristo! 
Hasta  lueofo. 

O 

Ha  sta  después. 
{ráse  Poli  carpo) 

-•Sabrá  (jue  está  aquí  jesús? 


;J’or  dónde  lo  ha  de  saber! 

Sospe(',hará...  de  seguro; 

]jero  afirmarlo,  eso  es 
imposible...  :()tro  pardillo: 

{  l  'iernio  ai  Alcalde  en  la  f'uerlax  éste  con  capa,  bastón 
sombrero  puesto,  avanza  hasta  el  proscenio. ) 
¡\diva  una  desfachatez! 

MSCMXA  xn’ 


Kl  Ai.calde  f  iM.\RÍ A. 


Al, CAE.  ¡Abran  á  la  autor  ¡al 

.María.  :Cómo  abrir,  si  está  usté  dentro: 
.\i.c.:ai..  l’ero  eso  no  importa;  yo 
debo  mandarlo  lo  mesmo. 

Usté  no  tendrá  el  honor 
de  conocerme. 


M  VRÍA. 
.\h:aí.. 
.María. 
.Arcar. 


.María. 
.Vrcar. 
.M  \RÍ  V, 
.\rcar. 


M  NKÍA. 

.\rcar. 
.M  .\rí  \. 

.\l„^,  \R. 


En  efecto. 

l’ues  soy  el  señor  .Alcalde. 

¡.\h!  (saludando) 

Mando  más  ([ue  el  (lobiermj 
en  el  lugar,  porcpie  a([ui 
\  o  soy  todo  el  nienisterio. 

Soy  ¡iriraer  contriliuyente 
y  autor  ida,  (|ue  manejo 
lo  c.evil,  y  melitar, 

}■  eglesiástico  del  pueblo. 
(^riéndose)  bien. 

usté,  :p*^^'  •'’t:  '■'c." 

.\o  me  río. 

bueno,  bueno. 

I'ls  (jue  ;i  mí  naide  me  tose, 
y  a(]uí  mando  yo  lo  mesmo 
(|ue  ])ué  mandar  en  Madrí 
el  presiente  del  Consejo, 
bueno;  _\'  usté,  a|ué  desea: 

Nada;  yo  nunca  desee); 
si  me  ocurre  alguna  cosa.,. 

;(Jué  hace  usted: 

Mando  y  ordeno 


Mari 

Alcai,. 


iM  ARIA. 
Aia'  \i,. 
María. 

.\lXAl,. 

María. 
Alcai,. 
María. 
Alcai,. 
María. 
A  LCA],. 

Marí.v. 
Alcai,. 
Marí.v. 
.\lcal. 
Marí.v. 
A  LCAL. 


M  A  RÍA. 
Ah'al.  * 


í'íicHLis  r 


l’OJ.IC. 


¡.V  mi  ningún  dios  me  tose 
en  el  lugar! 

Lo  celebro'. 

Pero  el  que  esté  constipado... 

'Tampoco;  porque  yo  meto 
;i  too  el  (pie  se  costipc 
en  la  cárcel  al  momento. 

¡()ué  barbaridad! 

.\1  grano. 

-•'Fiene  usted  algún  divieso: 

1,0  (,|ue  tengo  es  un  humor 
de  los  demonios,  [  dando  iin  gol-dc  con  la  vara 
Lo  veo. 

Oiga  usté. 

Soy  toda  oídos, 

.'Usté  es  parienta  del  médico: 

Soy  su  sobrina  carnal. 

Lntonces  tengo  por  cierto 
que  es  usté  cúmpliza  .suya. 

A^ué: 

¡Cá/npliza! 

No  comprendo. 

Como  él  es  un  cr entina  1... 

¡Lso  es  falso! 

Hace  un  momento 
me  luí  ([uerido  snicidiarnte 
tree  siídifos  de  ambos  sesos. 

(¡Vaya  si  es  liruto  el  alcalde!) 

Ifscúcheme  usted... 

No(,iuiero. 

[Gii/pca  con  la  vara.) 

/ 

IsSCILN'A  X\' 

Dox  PoLicARRo.  Esle  se  detiene  al  ver  al  Jlcaldc, 
(jne  le  vuelve  la  espalda. 


No  está  el  alcalde.  (¡Demonio! 

:( )tra  vez  acpií  ese  zángano: 

N'  hablando  con  la  muchacha. 
Pues,  señor,  (¡ue  no  lo  aguanto.; 


Au'ai,.  kepito  (|uc  soy  mu\'  duro. 
l’oLK'.  i;])uro:  Yo  te  pondré  blando.' 

i'I'onia!  (/(.’  lía  ¡m  puniapie) 

Alc.a.],.  [volviéndose  rápidamente)  ¡Ay! 

{Jesús  asoma  la  cabeza  por  la.  ventana:  dnrante  esta  escena 
va  vestido  con  uniforme  de  puardia  civil.) 

;()ué  es  eso: 

:  Bribón! 


Makí.a, 

IMi.ic. 

Ala  AI,. 


I’OLIC. 

Ai,cai,. 

l’oi.io. 

.XnoAJ,. 
I’OLIC. 
iNl  AKÍ  A. 

Pol.ic. 

M  AKÍ  \. 
I’oi.ic. 

J  KSÓS. 
.\l,0  \l.. 
JlvSl  S. 
.\l,(  \l,. 

I’ol.lC 


.\l,t  \l, 


I  Ol.K  . 
M.vría. 
1*01,10. 


¡'I’unante!  ¡I óesvergonzao! 

[A  mi  autoridá  se  atreve! 

Cállate  ó  te  despampano. 

;()ué  es  eso:  ;Sov  el  Alcalde! 

¡(^)ué  bas  de  ser  tú!  ¡Mamarracbo! 
:Cómo  se  entiende: 

¡Ma]  cómico! 

(^ue  está  usted  equivocado. 

¡(Jue  es  el  Alcalde! 

¡embustera! 

¡'Tío! 

¡ .Vdefesi o!  ¡Payaso! 

(\’amos,  le  toma  por  mi.) 

¡Kste  tío  está  tocado! 

(Yo  le  sah  aré.)  {se  retira  de  la  vcniana\ 
\'o  soy 

el  .\lcakle. 

Mira  el  caso 

(|ue  hago  de  tu  autoridad. 

( I.c  quita  el  bastém  r  to  tira,  t 
íprita/ido)  ¡Des  cato!  ¡Desacato! 

[corriendo  a  la  ventana) 

¡.\  mi,  vecinos;  favor! 

Si  no  te  marchas,  te  ¡larto. 

¡'Pío,  (]ue  se  engaña  usté! 

\'a  sé  }  o  que  no  me  engaño. 


IvSCKNA  XVI 

I)k:m<)s  V  la  tia  Cakai, ampia,  I/Eóx,  Iuaxito 

y  CORO  GENERA!, 

i 

MÚSICA 


Ia'.ON,  Jl  \N.  I 

i  (Jué  le  sucede, 

V  (,:oRo  ' 

1  señor  Alcalde, 

.señor  Alcalde, 

(jué  [)asa  aquí. 

ECAE. 

Corred,  amigos. 

POEIC. 

Pues  va  de  veras. 

María. 

Xos  vamos 
á  divertir. 

León,  Juan. 

/  :;'Qué  ocurre,  qué  jiasa. 

V  CORO. 

\  (|ue  así  grita  usted: 

Al,C  \E. 

Oidme,  vecinos, 
y  os  lo  contaré. 

'I’ooos. 

,  Hable  su  merced. 

A  ECAE. 

;Soy  vuestro  Alcalde: 

'I'ooos. 

Claro  (lue  sí. 

Aecae. 

:Mando  en  el  i)ueblo: 

'I'ooos. 

bien  claro  es. 

Aecae. 

Luego  el  (jue  ataca 
mi  autoridad... 

'I'ooos. 

Se  le  |)ega  una  paliza 
y  á  la  cárcel  además. 

Aecae. 

N'a  lo  sabe  usted. 

María. 

'Penga  comj)a.sión, 
lo  hizo  sin  malicia. 

I'OEK  . 

P'ué  sin  intención. 

Aecae. 

Pues  el  puntapié 
me  lo  ha  de  pagar, 
])ronto  en  un  presidio 
se  lo  contarán. 

C(  )XJUxX'P( ) 

M  \RÍ,\.  , 

Caro  nos  cuesta 
su  obstinación; 
ha  sido  el  suyo 
fatal  error. 

POLIC. 


Alcal. 


León,  Juan. 
Caral.  \ 
CORO. 


Lonjue  cl  .Aicnide 
t'.s  muy  cujja/ 

(le*  hacer  cual(|uiery 
barbaridad. 

Xo  hay  más  remedio, 
¡vaya,  por  Dios! 
caro  uo.s  cuesta 
mi  torpe  error.  , 
Lste  paleto 
será  capaz 
de  hacer  cualquiera 
l)arbaridad. 

Vaya  á  la  cárcel, 
lo  mando  W), 
el  atre\  ido 
que  me  faltó. 

()ue  no  res]^eta 
mi  autoridad, 
caliente  el  cuerfa) 
ha  de  lle\  ar. 

^  a}a  a  la  cárcel 
sin  dilación, 
el  atrevido 
qne  le  ofendió. 

^fue  nos  le  entreguen, 
fjorque  a,demás, 

, 'caliente  el  cuerpo 
ha  de  lle\  ar! 


At.caí,., 

He  orden  del  señor  .Mcalde., 

[Atención!  Ordeno  y  mando 

que  me  llevéis  á  este  tuno 

á  la  cárcel  en  el 

Folic.  ■ 

Permita  usted... 

Aiaai.. 

Xo  pretil ¡fo. 

¡L(.)  \  oy  á  mandar  al  palo! 

I  a;o.\. 

C'  \R.\1,. 

¡(  )ue  !(,)  maten! 

lUAN. 

i 

la  vieja  y  el  jorobado! 

¡Soy  un  I)árbaro! 

Alcai,.  ¡Venia/,! 

el  puntapié  ha  de  pagarlo. 

M.vría.  Perdón...  e.s  corto  de  vista... 

Alc.vt,  Pus pa  otra  ve/  que  sea  largo. 

¡A  la  cárcel! 

Je.süs  (entra  7>esiido  coji  el  uiiifornie  de  cabo  de  la  Guardii 
civil).  Un  momento. 

M.A.RÍA.  ('¡Ks  Jesús!j 

¡Jesús,  el  callo! 
use K XA  ÚLTIMA 


Dicho.s  Jesús. 


Jesús.  Señores,  mu}’  buenos  días. 

;Usté  es  el  .Álcalde? 

Es  claro. 

Bien;  ¡Hies  yo  vengo  de  parte 
del  Ciobernador. 

Aia'aí,.  (inc Uñándose)  ¡Lo  acato! 

A'  qué  manda  su  ilustrisiniat 
Me  ha  dado  anoche  el  encargo 
de  premier,  donde  le  encuentre  .. 
-•A  mi? 

No;  á  don  Policarpo, 
el  médico  de  este  pueblo. 

¡P>ra\  o! 

¡.Bien!  {aprobación  en  lodos) 


Alcai,. 

Je.sús. 


Jesús. 

•  V  LCAI,. 

Iksús. 


Car.m,. 

Ju.AN. 

Ai,cai,. 

Iesús. 


.\lcaí.. 

Jesús. 

PoLlC. 


María. 

POLIC. 

Jesús. 


:Ks  un  rnah  ado! 


I  Es  un  hombre  peligroso... 
un  con.spirador...)  (al  Alcalde) 
¡Atarlo! 

,  Xo  es  menester.  Anda  jironto. 

(d  don  Policarpo.) 

¡Cómo  que  ande!  Este  cabo... 
Jesú.s  {bajo  á  él).  (O  se  calla  usté,  ó  le  dejo 
de  estos  cafres  entre  manos.  ) 
q'Pío,  por  Dios!') 

(Bien;  transijo.) 
(;V  nos  casa  usted?") 


PoLlC. 

Alcal. 

Iesüs. 


a5 

(( )s  cuso.) 

;Se  lo  lleva  usté.' 

Knseguida; 

la  estación  está  á  dos  pasos. 

Ai.caí,.  Corriente. 

Jesús.  .Si  usté  desea 

ver  las  órdenes... 

.■Vlcal.  Caramho; 

pd  qué,  si  no  sé  de  letra, 
y  no  está  aquí  el  secretario, 
elévesele  usté,  y  precurc 
([ue  le  sienten  bien  la  mano. 

Je.sús.  ;.\  Madrid! 

ÍVIaría.  (¡Cracias  á  Dios!) 

Polio.  ¡¡Como  cómico,  no  es  malo!! 

(acercándose  al  proscenio  y  dirigiéndose  al  piíldico) 
\  de  nosotros...  ustedes 
lo  dirán  con  sus  aplausos. 

{Música  en  la  orqnesta.) 


l'EI.ÓX 


Puntos  de  venta. 


Kn  casa  de  los  corresponsales  y  principales  librerías 
de  Kspaña  y  extranjero. 

Pueden  también  hacerse  los  pedidos  de  ejemplares 
directamente  á  esta  Casa  editorial,  acompañando  su  im- 
])orte  en  sellos  de  franqueo  ó  libranza,  sin  cuyo  requi¬ 
sito  no  serán  seio  idos. 


